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3aco6M XyI10:KHBOT0 BUPaKeHHSA Yy JJaTHHOMOBHIMH ciaxmuni [TaBaa
Pycuna 3 Kpocna

Y emammi npoananizoeano cnocobu aemopcwvrozco supascenns Ilagna
Pycuna 3 Kpocua, aemopa namunomosnux meopie xinys XV — nouamxy XVI
cm.

Knrwuosi cnosa: namunomosna nimepamypa Yrpainu, Ilaeno Pycun 3
Kpocna, awmuuna monika, xponozpag, xpoHocmusx.

B cmamve npoananusuposuvi cpedcmea a8mMopcKo20  GbIPANCEHUS.
Iasna Pycuna uz Kpocro, asmopa namunosssiunsix npouszsedenutl konya XVI
— Hauana XV eexa.

B cmamve npoananusuposansl cnocobvl asmopckoeo camosblpaicenus
Ilasna Pycuna uz Kpocro, asmopa namunos3sviunsix npouszgedenuti konya XV —
navana XVI cm.
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The article presents observations on the Neo-Latin litterary works of
Pavlo Rusyn of Rrosno (end XV — XVI).

Key words: Ukraine Neo-Latin literature, Pavio Rusyn of Krosno, topic
of ancient epoch, khronograph, khronovers.

Y moasChKOMY  JIiTepaTypo3HaBCTBI Oiorpadis 1 TBOpUa
cnannmaa [laBna Pycuna 3 KpocHa peranbHO BHCBITICHA Y IEPETY
ICTOpUYHUX W iCTOpHKO-TiTepaTypHuX BuAanb. ¥ XIX cromiTri TBOpHU
[NaBma Pycmna onyOmikyBaB b. KpyukeBna y cepii  Corpus
Antiquissimorum poetarum Poloniae Latinorum[CAPPL 1887], y
MuHynomy cromitti — M. luroBceka[Cytowska 1962]; TBOpuy
CHaJlIMHy BHOATHOTO TyMaHIicTa JOCHIOMB HOJBbCHKUN HayKOBELb
A. Toxxkoscki[Gorzkowski 2000]. Vkpaincekoro MoBoro TBopu Ilapna
Pycuna nepexnananu Auapiii Comomopa # Bitanmiii Macimiok, okpemi
rpaHi TBopuocTi Tmoera mpoaHami3yBana O. [luranok (CaBuyk)[
Huranox 1999]. Hoxmamao 3aco0iB Xyq0KHBOTO BHPAXEHHS y JIATHHO
MoBHIl cnanmuHi [laBna pycuna 3 KpocHa He aHamizyBaB KojeH i3
YKpaiHCHKHX JIiTepaTypo3HaBIiB.

3aBmaHHS 1€l CTaTTi — MpoaHali3yBaTH 3aco0M TBOPYOTO
CaMOBHUPaKCHHS JIATHHOMOBHOTO TToeTa KiHmsd XV — mogatky X VI cT. 3
METOI0 BCTaHOBUTH TMpPOBiAHI MOTHUBHM TBOPYOCTI PEHECAHCHOI
JiTepaTypu — HEBiZ' €MHOI CKJIaJOBO] JIITEpaTypHOTro mpolecy YKpaiHu.
VYci nuToBaHi TYT mepekaanu Mo-yKpaiHChKH, 3a BUHATKOM TBOpY «/lo
Cesactsina Magi, njo0u BiH, KOJH 3aJTMIINTG [10JbITYy 1 TOBEpHETHCS 10
pigHOrO Kparo, TpPHBITaB CBOIO OaTbKIBIIMHY TaKUM Bipiiem”
(mepexiramau Bitamiit Maciiok), 3po6iieno Aaapiem CoaoMoporo.

OnuH 13 HAMIUTIAHIIIMX aBTOPIB JATHHOMOBHOI moe3ii XVI ct. —
[MaBno Pycun i3 Kpocna (Paulus Crosnensis Ruthenus), sikuii y pisHuX
JDKepenax iIMeHyeTbes Takoxk Procler, Proceler. IlaBmo Pycun
HapoauBcs 6mu3bpko 1470 p. y micti KpocHo (croromni [lonsma) y cim’i
Oypromictpa fua [Ipokiepa, iMOBIpHO HIMEIILKOTO MOXOpKEHHsS. Kpim
HiMeUbKol Ta YKpalHCbKOI MOBH, II¢ B AWTHHCTBI BUBYMB YIOPCBHKY.
Ocaity 3m00yBaB y MicreBiii mapadissipHiN 1Ko, mi3Hime y Kpakosi
(Bim 1491p.), y Ipelidensacbkomy yHiBepcuTeTi (ChOTOAHI MICTO
I'pudino B [Mompmii), ne 1499 p. (3a iHmwumu ganumu — 1500) orpuman
CTYIIiHb OaKanaBpa.

XKurrss IlaBna Pycuna mnoB’s3ane TonoBHO 3 KpakiBchoro
akazemiero. [Iponosxyroun TyT HaBuaHHs 3 1500 p., yOpoaoBxK mecTu
pokiB BHBUae TBopuicTh Beprimis, Osixis, ['opamis, Cramis, JlykaHa,
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Tepenuis, Llinepona, a 1506 p. 3100yBae ctymninb Marictpa. Bix 1507 p.
mpaiioe BHkIanadeM KpakiBcpkoi akazemii; BHKJIQZaHHS MOETHYE i3
MMOCTUYHOI TBOPYICTIO. 3a 3BUYAEM TyMaHicTiB Bumae 1508 p. y
KpaxoBi 30ipky carup Ilepcis 31 BCTYMHHM BiplleM-NaHETiIPUKOM
BJIACHOTO aBTOPCTBA MPO PHUMCHKOTO IOETa, a Takox Tparedii CeHexku
«®Diect» 1 «TposHKW», KpiM TOTO, OIMYOJIKyBaB TBOPH XOPBAaTCHKO-
yropcbkoro moera SlHa [lannowmis. Jlekinbka pa3iB BiJBiqyBaB
Vropiuny: [a6op Ilepensi nogapysas iiomy maetok Epro. [Tomep moer
1517 p. y wmicti Crapuii Conu (Ilomemma), mig dYac MOAOPOXi MO
Yropmusu.

[TaBno Pycun — oauH i3 3aCHOBHHUKIB KpaKiBCBKOI MOETHYHOL
LIKOJIM, HACTABHUK LIO] IUIESN PEHECAaHCHUX IOCTiB, 30KpeMa, SHa 3
Buciui, Sna Jlantumka. Moro moernuna craiiuHa Hamidye Maibke
5 000 BipmoBux psakis. Lle Bipimi, npucBsideHi pisHUM ocobam, moesii
peNiriiHOrO 3MICTY, BipIlli, B SIKAX OIHCYETHCS KUTTA Ta JIiTEpaTypHa
TSTTBHICTE PUMCBKHX TI0€TiB. [1oeT akTHBHO BUKOPHUCTOBYE aHTHUHHUH
IHCTpYMEHTapiil BIpIIONHMCAHHS, BIACTUBUI Ui TOCTPEHECAHCHOI
moe3ii: e cToCy€eThCs 1 KaHPOBUX (opM, i cTpodiku. Y Horo cramuHi,
OKpIM TeK3aMeTpa i MeHTaMeTpa (3aro3udeHi MepeBakHO 31 CHaAIIIMHA
loparist), 3yctpivaemo camngiyHi, ajJkeeBi, acKJIEMiazoBi, apXiIOXOBI
ctpou. Voro TBOpH MicTATH uMMano Hacuimysamp OBinis, Beprinis,
Mapuiana. 3 ixHmoro Ooxy, IlaBno PycwH BHKOpHCTOBY€E JaTHHCBKY
JIEKCUKY PI3HHX €IM0X 1 CTHJB, BKIIOYHO 13 IIEPKOBHOIO W
CepEeIHBOBIYHOIO, IO, 3pEIITOl, OyJIOo XapaKTepHO JUIS aBTOPIB
XVI cr., a 0cOOIMBO TSI cepeloBHINA HIMEIIBKIX TYMaHICTiB.

TBopuicte [laBma Pycuna — sBumie mepexigHoro mepiomy. He
3BaYKarOuM Ha Te, mo TBopuicTh [laBna Pycuna 3 KpocHa y nmoBHi# Mipi
BigoOpakae yci TeMH, >kaHpU i MOTHBM PeHecaHCy, 3Ha4UHa YacTHHA
Horo miTepaTypHOi CHAAIIMHU >KaHPOBO 1 TEMAaTWYHO HAaJIeKUTh
MOTIEPE/IHINA €MOoCi: JyXOBHA IO€3is, TBOPH MapiOJIOTIYHOIO ITHKIY,
MAHETIPUKN CBSTHM, ONUCH LEPKOBHHUX CBST, CBOEPiOHI BipIIOBaHi
MOJIUTBH, NPOHHM3aHI BUTOHUYEHHMM cyMoM. [IpoTe 1e He ackeTH4Hi
MOTHUBH, TpuTaMaHHi moe3ii CepemHpoBiUYs, a paime Qirocodcrka,
peniriiiHo-MeIMTaTUBHA JTIpUKa.

Ho cnaagmmun [laBna PycuHa BXOAATH TaKOXX MaHETipUKH
IIEPKOBHUM Jisi9aM 1 BHIATHUM CBITCBKAM 0C00aM, APY3sSM Ta YUHSM,
MOpaJbHO-IUIAKTHYHA OE3is, MOB’si3aHa 3 OCBITHHOIO JISUIBHICTIO Ta
MOETUYHOI0 TBOpUICTIO. BuKopucToByrounm TBOopumid mocBin [oparis,
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Tibymna, [Iponepuis, OBixis, Cramis Ta iHIIMX aHTHYHHUX aBTOPIB, BiH
AKTHBHO 3aCTOCOBYBAaB aHTHYHY TOIMIKY, BUKJIAJAIOYU CBOI PO3SMUCIH Y
¢dopmi 3BepTanb 10 AnomioHa — «Ad Apollinemy, a Takox y (opmax
KJIACHYHUX TeM PEHECAHCHOI eMoXH: 3BepTaHHs «Jlo KHIKeukm» — «Ad
libellumy» ta rmopudikamii moesii («Carmen laudes poeticae artis...» —
,,IliCHSI TTOXBaJI MHCTEIITBY TIO€3ii...»).

Le#t TBip HamucaHo camdiuno crpodoro. Ha mouatky aBTop
BHUCJIOBITIIOE 1JIeI0 BCECBITHBOI TapMOHIi: ii TBOPATH NIeB’ATh HEOECHUX
ctep, TKUM BiATIOBiNa€E MeB’ATh My3 Ha 3eMiti: «Sacra caelestis superum
poesis / Arce deprompta, ut perhibent, novenas / Dulcibus sphaeras
comitatur atque / Cantibus aequat»[Cytowska 1962: 46]. «Csitnu#i nap
0OTiB — MoeTHYHE CIIOBO, / iXHEE AWTA, TOMiHKe U comonke, / KaxyTs,
JIWHE BBUCH, NIeB’AThOoM HeOecHUM / CdepaMm criB3BydHE»|[YKpaiHChKa
moe3is 1987: 41].

Iloer momemizye i3 «Boporamu sicHoro ®eba» (CoHis-
ATOJIOHA, TIOKPOBUTENSI MY3, SKi CTBEPIIKYIOTh, IO MMOSTUYHE CIOBO
BUKDUBJIIOE ICTMHY, 3aTeMHIOE JIHCHUH cTaH pedei. 3amis
MEPEeKOHAaHHsI YuTaya aBTOP CTBEPDKYE Te3y PO TIIHHICTH YChOTO
CYIIIOTO Ha MPUKIAJi nepekasis mpo Tporo, DiBu, mpo moasuru Aximia,
npo Enes, Slcona, Meneto. BiH Harosonrye Ha HETPUBKOCTI JepiKaB,
MICT, CJIaBH, IOKU BOHHM He 30epeKeHi Jyis aM’ATi HalaIKiB MOSTOM y
cioBi. Bipmr momae nepenik HaifBiIOMIIIMX TBOPIIiIB TOETUYHUX TEKCTIB.
Cepen aux Opdeii, ['omep Ta Bepriniii, a Takosxk Mapk Annein Jlykan,
Topaniit, Cramii, [Tepciit, Karymn, TiOymn, [Tponepuiii Ta OBimiid.

TBip 3aBeplIyeThes KibkoMa ctpodamu, y skux [laBio Pycun
BUCJIOBJIIOE BIIEBHEHICTh, L0 ClaBa 3raJlaHUX IIOETIB He IiJBIagHa
cMepTi 1 3aknukae yutauda: «Cuius et doctos, petimus, libellos / Perlege
et puris documenta carpe / Mentibus. Nosces , mihi crede , quidquid /
Ante latebat»[Cytowska 1962: 50]. «BueHnx KHHT He 3ropTail HiKOJIH, /
UucTuM cepiieM Mui Ti 3pa3ku BUCOKI, — / | mobauwui, Bip, Te, 1m0 0yino
Byopa / Ckpure Bin Tebe» [ Ykpainceka moesist 1987: 45].

[oni6Hi imei BucnoBieHo ¥ y Bipmi «[IpoMoBise kHUTA, SKY
no0yTo i3 cXOBWINA 1 SIKiH TOBEpHEHO maBHiM mommck» («Libellus e
chartophylacio promptus et pristino nitori restitutus loquitury), skwuii
TeX HamucaHo cangiuHor crpodor. OueBUAHO, WAETBCA MPO
MepeBUIaHHs SIKOTOCh TBOpY. lle »kaHp BipmIOBaHOI MEpeAMOBH —
«PEKBI3UTHUX», a00 X «OpPHAMCHTAIBHHUX» BIpIIB, SIKi OynmH myxe
noummpenuMu. [1aBno PycuH BUCIOBIIOE CBOT HOYYTTA BiJ iMEHI KHHTH,



Haykosi 3anuckm Ne 41. JlitepaTypO3HaBCTBO 155

sKa «y CIHimii B’s3HUILI, / mix 3aMkoM Oyna Tpu JuXiM Tupadi, / Bes,
MOB Ta paba.../ 3B’s3aHa Tyro»| Ykpainceka noesist 1987: 53]. HactymHa
ctpoda po3BUBAE 10 «CMEpPTI KHUTH» — TMojaae wmeradopy
«TIEKeNBbHOTO» cTaHy 3a0yToi KHHTH: «,Quem per infernas laceravit
oras, / lanitor nigri truculentus Orci, / Quemque concidit Stygiis cruenta
/ Turba flagellis»[Cytowska 1962: 169].

51, koro B imui, B mepenaBep’i Opka, / PBaB kpuBaBuii mec, 4ue Tijo
o6ine / Tam, ne Ctikc mmBe, 6aTroramu kpass / HatoBn
oe3mymaMi... »[ Ykpainceka moesis 1987: 53]

VY tpertiii ctpodi [TaBno PycuH pantoBo MiHsie HACTpiil: KHHTa
TIINTBCS, IO BOHA «PAalTOM BUPHHAE HA CBITJIO JHS... y OLTOCHIXKHIN
IIaTi», HEeMOB Bockpecae. UeTBepTa cTpoda MosICHIOE, 110 el «II0BOPOT
JI0 JKUTTS» CTaBCs 3aBOAku oMy — IlaBioBi PycuHoBi: «BiH MeHe #
31UIUB, TOW, koro PycuHoMm / Bech TaMymmil Typt 3amo0ku WMeHye /
CrnoBom comoakumy»|[Ykpainceka noesist 1987: 54] («Hanc mihi vitam
reparavit idem , / Quem vocat dulci docilis caterva / Voce Ruthenumy
[Cytowska 1962: 169]). Ha 3aBepiiieHHs MOET Bijf iMEHI KHUTH Oakae
co0i «HecTopiBCHKOTO BiKY».

Tperiii TBip moxioHOTO 3MicTy Mae Ha3By «Ad libellum» («o
KHIKEUKH»). L[5 moesist — HaMaranHsl BUCJIOBUTH BECh CIIEKTp MOYYTTIB,
SKI XBHJIIOIOTb aBTOPa Y MOMEHT «BiAUY/DKEHHS» TBOPY: KHHra ife y
CBIT, TIOMDX JIOAW, Tepectatoun OyTu #oro BuacHicTio : «l dulcis,
precor, i mihi libelle, / Caro carior i, precor, metallo, / Caris carior et
mihi lapillis / Cursu Pannonicas adi citato» [Cytowska 1962: 77 —78].
«Mmm Bxe, KHMKEUKO, imm, Mos comonka, / Mm, BiJl 30JI0Ta SICHOTO
sicrima / Big komroBHOCTEH Beix MeHi mopoxda, / Mmm B yropcbki
MpeciaBHi, IiaHI 3eMii» [ Ykpaincbka moesist 1987: 59]. [arno Pycun
MeTaopuuHo Oaxkae KHU3I moTpamuTH y «OnaxenHi kpai / e Ha
KWJTUMIi HDKHUX TpaB 3elieHuX / ['pae OGapBaMu KBIT pSACHUHN Maxyduii».

TBip HamucaHO i3 MaKCHMAJIBHUM 3aCTOCYBAHHSIM PUTOPUYHUX
MpUKpac: aBTOp HArpoOMa/Ky€ PHTOPHYHI 3BEpTaHHS i pPUTOPHYHI
MUTaHHS, IICWIIOIYM iX aHaGOpUYHMM MOBTOPOM IHUTAIBHHUX Ta
3alepeyHNX YacTOK; Yy BHIAIKY, KOJH IIOET ,,3aCIIOKOIOE” KHIXKKY,
Jaroud 1 HacTaHOBY HE OOSTHCS TEPHIIETIH IMOJOpoXKi, Oaunmo
BOCBMUKPAaTHUIM TIOBTOp 3amepeyHoi yacTku «Non» Ha TOYaTKy
BipmoBoro psanka. LlikaBuM sBIIEM € KiIay3yld MepIINX MIECTH
BIpIIOBUX PSJIKIB, SIKi YEPTYIOTHCS, SIK TIPU IIEPEXPECHOMY PHUMYBaHHI (-
osos/osas): «Non saltus metuas periculosos, / Non silvas paveas
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tenebricosas, / Non dumos vereare senticosos, / Non valles timeas
latebricosas, / Non montes fugias laboriosos, / Non fraudes stupeas
abominosas, / Non scrupos, salebras, lacus, paludes». «Non
septemgeminus tuum retardet / Ister, non Ticiae fluenta
cursum»|[Cytowska 1962: 78]. «Hi sipiB He xaxaiich, TTHOOKUX ypBHIIL, /
Hi miteMu He nskaiich y nukux nmebpax, / Hi TymaBuH TepHUCTHX HE
crpaxaiics, / Hi TinucTux monis, npoury, He Oifics, / Hi BepxiB He MUHAK
00’i3uuM nuisixoM, / Hi Ha 3Hak He BBaxkail, mpoBicHUK nuxa, / Hi Ha
BuOOi, Bomu, Oarma temui; / Hi [yHait cemurupmosuii, Hi Twuca /
buctporuinanas xait Tebe He TasTh» | YKpainckka moesist 1987: 59].

Bucnosmioroun HacTaHoBU KHMXKIN, [1aBno Pycun 3BepraeThes
70 Hei, HEMOB JI0 MaJioi AUTHHHU (3PEINTOr0, 1€ MiAKPECICHO W HAa3BOIO
TBOpy «Ad libellum»: «libellum» — 3mapibHiITO-IEecTIMBAa (dopma
JAaTHHCBKOTO ciioBa «liber», ske, Mae OMOHIMH 3i 3HAUYCHHSIMH
«BUTBHUNY» Ta «auTUHA»). [IpomoBkeHHS TEeKCTy, 30epiraoum yci
Ha3BaHi BUIIC (OpPMaIbHI O3HAKH MMOSTHYHOTO THchMa IlaBia Pycnua
(putopuuHi mUTaHHS, aHadoOpH, Tpa CEMAHTHYHHMH BiJTiIHKAMH
JIATHHCBKOI JICKCUKHW), BIATBOPIOE BaraHHs, CYMHIBU, TOOOOBaHHS
TBOPYOTO «s» TMoeTa Tmeped OalmykKicTio CBiTy, Tmepes #Horo
nparMaTU3MoM i HeOaKaHHSIM 3PO3YMITH TOHKI TOPYXH Bpas3lIUBOi
mucrtenpkoi aymi: «I['eit! Yomy sk 60 Tpemrtum, yomy Himyem?/ o x
TO 3HAYUTh TOM KpOK TBill uepenammii?/ ['el ke, KHWKEUKO, YOM HE
vnem, ymepra?/ YoM mo cmiB Moix, mo Omarans riayxa ta?/ Yom He
Ba)kKHII co0i MoBYaHb THX mupux?/ Yu nsikae Tebe MUXuil HACMIITHAK?/
Uu crpaxaemics HaknemiB JykaBux?/ Yu OoOfHmICS NHXH BEIbMOXK
Benmuknx?/ Uwm OpymHHMX TEpEeKyNMHHKIB Ha pHUHKY?/ UM KPUKIUBUX
yuenux cepen aoay?/ Ocb, MOB XUpJIsBa, — He s HAc KHok4YuHA:/ Hi
JOTETHOCTI, Hi Kpacu HeMa B Hilin[ Ykpaincbka noesis 1987: 59 —60].

VY HacTymHUX psaKax 0a4uMMO TBEPKEHHS PO MOKPOBUTEIS,
nmaTpoHa. «3acloKOI0IYM» KHWKKY, IlaBno Pycun ommcye mnpusizny
3yCTpid LBOTO JOOPOYMHI 1 Joiydae omuc Maetky: «Och Tomi ¥
3amuTae BiH: «A ge xk 1e / Miii ciyra moporuii? ﬁOMy XK o moitHo/ B
map OyaumHOYOK naB 03700HWH, kpacHuil. / YoM He Oady #oro y Tii
canub6i, / [le Bum3BoHtoe deb Ha cpiOHMX cTpyHax, / [le cam Bakx mojae
BuHO mpo3ope, / Jle Kamenu crpyHki — B TaHKy nerkomy, / Jle B
TaHEYHIM KimbIli ¥ Xapith HiKHI, / Jle He3alMaHWi JIiC BIITIONIIM
BaOuTh,/ [le cTpymuth Ikepeno a3BiHke Kacrambcbke»|[YkpaiHchbka
moesisg 1987: 61].
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Slkuro 3ragaemo, mo [a6op Ilepenbi mogapyBas MOETOBI Ma€TOK
B YropmmHi (TyT Tpeba moxartu, mo cioBo «libellus» y Cepenni Biku
MaJIo Ie 3HAYCHHS «aKT BH3BOJICHHS» Ta «aKT NApOBH3HH»), MOXKHA
3pOOUTH BUCHOBOK, IO TBIp «/l0 KHMKEUKN» € MOASYHUM HOCTaHHIM
JO T1hOro MelleHata. HacTymHi YOTHpW pSIKHA TIOAAIOTH  1WIIO
IHTEIEKTyaJIbHOTO yCaMITHEHHS W po3MipeHOi MHUCTEIbKOI TBOPUYOCTI:
«Pan xe ®ed Ham yce BiUIOAHIA THI, / My3u HparHyTh JKepen
KpUIITAJIbHO YUCTHX, / BaOWUTh Jierit crhiBIiB, OpuHiHHSA HiXkHeE, / [ait
HECXODKEHUH, CAMOTHHHA CTeXXKa»[ YKkpaincbka noesist 1987: 62].

Xoua y mepeknaai He BIATBOpeHO cioBo otium («Silvas, otia
solitudinemque»[Cytowska 1962: 80]), He BaXXKO BIIOBUTH TYT MOTHBH,
BIIACTHBI JUTs BCi€l aHTHYHOT (PiTocodChKOT MPHUKH, KA OCIIBY€E otium —
gac «Oe3misUTBHOCTI», YCaMITHEHHS, NMPU3HAYCHUH 1T TBOPYOCTI Ha
OpOTHBary negotium — «3aHATTA YMMOCh KOHKPETHUM, OOOB’S3KH,
mpars, Aij0Bi iHTepecu». Kpim Toro, mepeHoCcHe 3HA4YEHHSI IIbOTO CJIOBA
O3HAYae€ IMe W MPOMYyKT — HACTINOK yCaMiTHEHHS W TBOPYOCTi, TOOTO,
BJIACHE KHUKCUKY.

TBip Mae nukiiyHy OymoBy: Ha 3aBepuicHHs [laBio Pycun
MOBTOPIOE BCTYIHI YOTHPH PSAJKH — 3BEPTAHHS 10 KHIKKU. Tak y COTHI
PAAKIB LOTO MEIUTATHBHO-(iIocodchkoro Bipma (TBip Hamiuye 108
BIpIIOBHX PAAKIB) aBTOp MaiCTEpPHO BIATBOPHB MOYYTTS BJIACHOI
HE3aXHUIIEHOCTI Yy IOMY JKOPCTOKOMY, TparMaTHYHOMY  CBITI,
TIParHEHHSI 7O CIIOKOIO 1 TBOPYOCTi, CIOJIBaHHS HAa BJIAIOMOKHOTO
MTOKPOBHTEIIS, 3PEIITO0, HAJIII0 HA CITIBPO3YMiHHS.

Temy peHecancHoro matpiotusmy I[laBio Pycun po3pobnse y
Bipmti «Jlo CeBactsma Mami, mo0OH BiH, KoM 3adumuTh [lodpmry i
MIOBEPHETHCS 10 PITHOTO Kparo, MPHBITAB CBOK OATHKIBIIMHY TaKUM
Bipmem» («Ad Sebastianum Maghyum Pannonium, ut cum relicta
Polonia ad oras paternas pervenerit, hisce versibus patriam suam
carissimam salutet»). [ToeT-rymanict o0paB 1ikaBy GopMy MOSTHIYHOTO
HaIny4yeHHsS Ui BUCJIOBY BJIACHUX NATPIOTMYHHUX IOYYTTiB. | 3HOBY
0auyuMo IIICTh PUTOPUYHHUX 3BEPTaHb, BUILICHUX aHApOpOr: «,,Salve,
sidereo tellus dilecta Tonanti, / Salve, multiiugis terra referta bonis, /
Salve, nobilibus tellus metuenda superbis, / Salve, doctiloquis terra
benigna viris. / Salve bellipotens tellus pacisque magistra, / Salve
magnanimis terra decora viris, / Cunctis fertilior, cunctis generosior oris
/ Et merito cunctis anteferenda locis»[Cytowska 1962: 145]. «3npactyi,
Mmiii kpato! T mMwimii Bramuni 3opuctoro Heba! /3;mpactyit, 0 3emie,
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yIIepTh IOBHA OaratcTBa it mobpa! / 3apacTtyii, Miii Kparo, 10 CTpax TH
HaBOJMII Ha 3HATH ropAoBuTy! / 3apactyil, o 3emie Mos, MHIa JUIS
BYeHHX mrozei! / 3ppactyil Mill Kparo, MOTYTHIH y BiliHaX i MHpY
HaBuuTens! / 3apactyii, o 3emie, TBOi puuapi — ciasa TBos! / B Tebe
Halminmi Bpoxai, 1 TH 4apiBHima 3a iHmmx, / CrpaBai 3aciTy’)XKeHO TH
CITaBHIICS MOMIX Kpaiu!»[ Ykpainceka moe3sis 1987: 47 — 48].

AKTUBHO BHKOPHUCTOBYIOUM aHTWU4HYy TomiKy, [laBmo Pycun
OIMCY€E 1MWIITYHNHN Kpail: 3eNeHi Jicy, O6arati Ha 3BipHHY, POJIOYi OIS 1
mopocii ,,BakxoBuMu mapamMu’ (BHHOTPAIHOIO JI03010) BEPXOBHHU,
Oarari pymor i 30JI0TOM HaJpa, BHCOKI BEXi 3aMKiB, IIMPOKi PiKH,
MOBHI puOM, M’SIKMH KiIiMaT Tomo. Jlani moeT BHCIOBIIOE CBiil Kaiib 3
NPUBOLY MOBrOi BiICYTHOCTi, BHIPaBIOBYIOUHCH THM, LIO BiH
MOBCSAKYac Oepir MOpory i HBOTO MaM sATh NPO OaTHKIBIIUHY i
NPOCUTh TPUHHATH HOro, sK pimHoro cuHa: «Ad te nunc laetis
contemplor, mater, ocellis, / Tu cupide natum suscipe, quaeso,
tuum»[Cytowska 1962: 146]. «3apa3 macimBO IUBIIOCH s Ha Tebe
ounMa cBoiMu, / Mamo, TmpuiiMM TH CBOrO CHHa, OJararw
Tebe»[ Ykpainceka moesis 1987: 48].

s BucnoBy mioHaiBuIIoi 1r000Bi 10 BiTun3Hu [laBno Pycun
BKOMIIOHOBY€ y TBip OakaHHS OyTH MOXOBaHHM came Y PimHili 3emili:
«Atque hic mortales animus cum liquerit artus, / Suscipias gremio
pallida membra tuo»[Cytowska 1962: 146]. «l xomu Tino Moe Bxke
3QIMIIATE Tyllia TyT HaBikw, / B J0OHO cBoe 3abepu MepTBee TiIO
Moe»[ YkpaiHncbka moe3sis 1987: 48].

Orxe, mst TBopuocTi [1aBna Pycnna 3 KpocHa BnacTHBi MOTHBH
MIPOCTIABIISHHS  JIiTepaTypHOI Tparli, IOCTHYHOI TBOPYOCTI, sKi
XapaKTEepHI 3arajoM Jijis CHaJLIMHK TOETIiB-TYMaHICTiB. [HIa «BeIuKay
TeMa PeHeCaHCHOI Moe3ii — BUCIIB MAaTPIOTUYHUX MOYYTTIB. 3a BIYYHOIO
omiakoto Ombru Iuranok (Casuyk): «/lns [laBna Pycuna TicHmi
3B’30K 3 OAarThKIBIIMHOK — ...HEBINI'€MHUH aTpuOyT IOCKOHAJOi
JIIOAWHH. [MaTtpioTusm 3BOAUTHCS bi (0] panry BUIIOT
noopouecHoctin[CaBuyk 1993: 134]. Teip «lo CeBactsiHa Magi, mo6u
BiH, KOJM 3adumuTh [loJbIMy 1 TOBEpHETHCS OO PITHOTO Kparo,
MPUBITAB CBOK OAaThKIBIIMHY TaKUM BIpIIEM, HIO € MPOMOBHCTHM
NPUKIaJ0M BHUCIIOBY DPEHECAaHCHOTO «PEriOHANBHOTO MaTPiOTH3MY.
3Baxkaroun Ha TOW ¢akrt, mo TBopuicTh IlaBma Pycmna 3 KpochHa
BXOIWTh JO «KaHOHY» JIaTUHO MOBHOI JiTeparypu YKpaiHu, CIij
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3MIACHUTH TepeKyaJ Ha YKpaiHCbKy MOBY YCiX HOTo TBOpIB 1
KOMIUIEKCHE JTITepaTypo3HaBye JTOCIiKEHHS JIITEpaTypHOi CIIaIIuHI.
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Moema «Kacanapa» Jleci Ykpainku y peuenuii B.Pezanosa

Y cmammi posensioacmocs numanns peyenyii migponociunux oopaszie y
meopuocmi Jleci Vkpainku na ocnogi opamamuunoi noemu «Kaccanopay.
36epHymo ysacy Ha C80€EPIOHICMb IHmMepnpemayii aHMuyHUX o00pasie i
crodicemig y 6i0N0GIOHOCMI 00 MO20YACHUX KYAbMYPHUX MA NOJIMUYHUX NOOILL.

Knrouosi cnoea: Jlecs Ykpainka, opama, mpacedis, noema, cumeoi,
obpas, cyena, 0ocnioxcenus, migh, Anmuuni yacu.

The reception of mythological images in Lesya Ukrainka's creative
works, in the drama "Kassandra" is analyzed in the article. The closer look is
given to the originality of the interpretation of antique images and scenes in
accordance with the political and cultural events of that time.

Key words: Lesya Ukrayinka, drama, tragedy, poem, symbol,
appearance, stage, research, myth, Ancient times.

Jlecst Ykpainka o3HaMeHyBaa Ty €MOXY B XKHUTTI YKPaTHCHKOTO
Hapony Kinng XIX — mouarky XX cromitrs. If TBopuicTs pizsHOGapBHa,
HacHYeHa PI3HUMM JKaHPaMH, CIOKETaMH, 11 CTHIIbL HETTOBTOPHUH.

MocranoBka mpodaemu. Baxiuee Miciie y TBOpYOMY JAOPOOKY
MMICbMCHHHMIN 3aiMaloTh 3alo3WdeHi 3 aHTHYHOI Midosorii obOpasu-
cUMBOJIH. JIOCIIIPKeHh aHTUYHUX MOTHBIB TBOPYOCTI MHCHMEHHHUII B



